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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1968-1969.

18 MAART 1969.

WETSONTWERP
op de ruilverkaveling van landeigendommen uit
kracht van de wet en tot wijziging van het konink-
lijk besluit n' 120 van 27 februari 1935 waarbij
een Nationale Maatschappij voor de kleine land-

eigendom wordt opgericht.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER LINDEMANS.

Art. 3.

Het tweede !id wijziqen als volgt :

« «Gebruiker », hij die als eiqenaar, vruchtqebrulker,
erfpachter of opstelhouder, of met de ioestemming van één
dezer, een kavel in gebruik heeft, die behoort tot het geheel
van de te verkavelen gronden; :.

Art. 10.

De Iaatste zin van het laatste lid wijzigen als volgt:

« In geval van onverdeeldheid of gemeenschappelijke
exploitatie van een kavel, worden de medeëiqeneers of per-
sonen die de kavel gemeenschappelijk in bedrijf hebben,
geacht elk een gelijk deel van deze oppervlakte te bezitten
of in gebruik te hebben. »

Art. 18.

In het vierde Iid, tweede en derde reqel, de woorden:

« de kennisgeving van zijn aanwijzing gedaan bij aanqe-
tekende brtef door de griffier, »

vervangen door de woorden:

« de kennisqeoinq bij qerechtsbrie] van zijn aanwijzing >.

Zie:
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des
Chambre

Représentants

SESSION 1968-1969.

18 MARS 1969.

PROJET DE LOI
relatif au remembrement légal de biens ruraux et
modifiant l'arrêté royal n° 120 du 27 février 1935
instituant une Société nationale de la petite pro...

priété terrienne.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. LINDEMANS.

Art. 3.

Modifier comme suit le deuxième alinéa:

« «Exploitant », toute personne qui exploite une parcelle
dans rensemble des terres à remembrer, soit à titre de pro-
priétaire, d'usufruitier, d'emphytéote ou de propriétaire
superjicieire, soit avec le consentement de l'un de ceux-ci: »

Art. 10.

Modifier comme suit la dernière phrase du dernier alinéa:

« Lorsqu'une parcelle est indivise ou exploitée en com-
mun, les copropriétaires ou les personnes qui exploitent la
parcelle en commun sont censés posséder ou occuper chacun
une part égale de cette superficie. :.

Art. 18.

Au. quatrième alinéa, deuxième et troisième lignes, rem-
placer les mots:

« l'avertissement fait par le greffier sous pli recom-
mandé li'

par les mots:
« l'avertissement fait sous pli judiciaire ».

Voir:
250 (1968-1969) :

- N° 1 : Projet de lol.
-- N° 2: Amendements.
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Art. 23.

'I. - In het eerste lld, tweede reqel, de woorden i

« en daartoe hel comité voor de rechter daqvaarden. »

vervanqen door de woorden r

« en bi] verzoekschrijt betoep doen op de rechter om de
betwisting met het comité te beslechten, ».

2. - In her tweede lid, neqende, tiende en elfde reqels,
de woorden i

« Het verschljn en ter plaatse waartoe de deskundigen
door de griffier bi] aanqetekende brlef worden opgeroe-
pen, »

vervangen door de woorden:
« Het verschijnen ter: plaatse waartoe de verzoekers, het

comité en de deskundigen bi] gerechtsbrief wor:den opge-
roepen ».

3. - In het vijfde lid, tweede regel, de woorden:

« bij aangetekende bnef, »

vervangen door de woorden i

« bi] qerechisbrie] ».

Art. 31.

« In fine » van het derde lid, de woorden:

« door daqvaardinç van de partijen ».

vervangen door de woorden:

« bi] verzoekschri]t ».

Art. 32.

Op de tweede regel, na het woord:

« erfpacht »

de woorden:

« en het opstelrecht »

toevoeqen,

Art.43.

1. - « In fine » van het eerste Iid, de woorden:

« en daartoe het comité vöór de rechter dagvaarden»

vervangen door de: woorden:

« en bij oerzoekschrilt betoep doen op de rechter om de
betioistinq met het comité te beslechten ».

2.- In het derde lid, tweede, derde en vierde regel, de
woorden:

« wordt de dagvaarding voor de rechter zoals in gewone
zaken gedaan »
vervanqen door de woorden:

« toordt het verzoekschrift bi] de rechtet ingediend ».

[ 2 j

Art. 23.

1. -- Au premier alinéa, première ligne, remplacer les
mots:

« en citant le comité devant le juge, »

par les mots:

« par requête déférant au juge la solution du litige avec
le comité, ».

2. - Au deuxième alinéa, huitième et neuvième lignes,
remplacer les mots:

« La comparution sur les lieux. à laquelle les experts sont
convoqués par lettre recommandée du greffier, »

par les mots:

« La comparution sur les lieux, à laquelle les requérants,
le comité et les experts sont convoqués sous pli judiciaire. :t.

3. - Au cinquième alinéa, deuxième et troisième lignes,
remplacer les mots:

« par lettre recommandée »,
par les mots:

« sous pli judiciaire ».

Art. 31.

« In fine » du troisième alinéa, remplacer les mots:

« le comité peut saisir lui-même ce dernier en assignant
les parties »
par les mots:

« le comité peut sur requête saisir lui-même ce dernier ».

Art. 32.

« In fine » de cet article. ajouter les mots:

« et au droit de superficie ».

Art. 43.

1. - Au premier alinéa, première ligne, remplacer les
mots:

« en citant le comité devant le juge, •
par les mots:

« par requête déférant au juge la solution du litige avec
le comité. ».

2. - Au troisième alinéa. deuxième, troisième et qua-
trième lignes, remplacer les mots:

« la citation à comparaître devant le juge est donnée
comme en matière ordinaire. »

par les mots I

« la requête est introduite auprès du juge, •.

L. LINDEMANS.


